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fpomagaHuH
TPeTLOi AepPHaBU
(kpaivum)

Third-country
netional

B KoHTEeKCTI MiXHAPOAHWX Yroa:
Ocoba, AKa MaE rPOMAAHCTBO AEPIKABH, WO HE € YYaCHULEI MiKH3POAHOT
Yroau, i He Mae rPOMagAHCTES AePIKAB CTOPIH Yroaw.
Ak npuraad, Yzoda mix Kabinemom Minicmpis
painu i Ypadom Pociticokor
npo peadmicio

PPy

Y rourexcri €C:
Byab-aKa ocoba, AKa He € rpomagasuHom Esponeiicekoro Colkosy (TobTo He
MAE rPOMAAAHCTES KPaIHW-UneHa).

Tpera kpaiva — KpaiHa, AKa HEe € KPaTHOK NOXOAMEHHA iHozemud abo ocobu
663 rpoMagaHcTBa.

3akou «lpo np i ye i ie ma oci6

c
be3 2pomadaHcmeay; «3axon «[po npuKopdoHHul
KOHMpPOAbY

Opumirka;

¥ NpaBoBMx aKTax, WO PernamenTyk s csobony nepecysanHd & LUeHreHcoKkii 3oH
NOHATTA FPOMAAAHNHA TPeTbol KpalHW He BrAKYaE rpomaaaH Hopeerll, lcaanal, Mix-
TeHWTeRHy Ta WeeRyapii.

Aemorpadia

Demography

Hayka npo HapOAOHACENEHHA, WO AOCAIAMKYE HOTO HYUCENBHICTL, WINbHICTD,
reorpadiyHmni po3noain, ckNaa ta gemorpadiyHy CTaTMCTHKY.
Aosidnux MOM 3 mepmil if y cihepi mi:

Payt

Alacnopa

Diaspora

®izu4Hi ocobu Ta unenun abo mepeni, ob’eq) Tar AKI 33NMWNNK
CBOK KPalHY NOXOAMEHHA, ane 36epiratoth 38'A30K 31 CBOEK BaThbRIBUMHOW.
s koHuenwia oxonaoe Binblue yCTancHi NOHATTA eKCnaTpianTis, TpyAiBHH

KiB-MirpaHTie, Wo nepebyBaioTb 33 KOPAOHOM TMMYCOBO, IHO3EMLB 3 rpo-
MAAAHCTEOM KPaiHW NepedysaHHA, 3 NOARIRHIUM rPOMAAAHCTEOM T3 MirpaH-
TiB APYroro Ta TPETbOroO NOKOAIHb.

Mpumitka:
Le 3aransHui TepMiH B3 0 PUAHYHOTD BU3HIAYEHHA, AKWA TAHOX CTOCYETLCR TPOMAZAH
KPaTHH, AKi BiA4YEd KT TICHAR 38 A30K 3 KPATHOKD TX NOXCIKEHHAM,

B Ypaiui @ rouTeKcri yrpal i o TaKoM A TEPMIH 3aKop-
AOHHE Y — yKpaiHui, Ak b 32 Yipainu (Yea3 Npezuaedra
ulpo Haui ¥ Nporpamy Ha nepiog A0 2005 poxy»).

1B, TaKo 3aKOPAOHHWI YKPATHELb.

To the history of
the issue

The dictionary presents interpretations of the main terms
and concepts most often used at the international level in
the work of migration authorities, as well as in related
areas of interpersonal communication between citizens of
different countries and regions.

The dictionary covers the main areas of migration
processes: classification, issues of citizenship and family
reunification, issues of asylum and return procedures,
security of documents (including issues of biometrics and
protection of personal data), rights of migrants, border
management, visa and consular issues, tools and
organization in the field of international cooperation on
migration.

A laconic, but quite complete meaning of each term is
given by the same English expression.
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Funded by
the European Union



MIZKHAPOAHA TEPMIHOAOTIA V. TOEPI MIrPALLI
YHPATHCEKO-AHF ATHCHR MI TAYMAUHMI CACBHMK

European Migration Network

ANDABITHUU MOKAXKYUK (AHIA))
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To the history of
the issue

In the field of migration, there are many such terms that
do not have universally accepted definitions. Sometimes
several terms (often interchangeably) are used to
describe the same phenomenon. Some terms can have
multiple meanings or even legal definitions depending on
the direction and context of their use (for example,
"family").

In some cases, it was appropriate to modify some
definitions from the IOM Migration Handbook and other
sources to ensure a better understanding in the Ukrainian
context and to reflect the Ukrainian legal framework and
understanding of migration policy.

VKpaTHCbKO-aHIAIMCBKMIA TAYMAYHUIA CAOBHUK

illegalMIgranty . o suwven sun s mess B IRaw 18
HIEEAITHIEratioN oo somenw ssamvatesammsimsms 18
IINMIBFANE s o v s s s nsnanee e Saie B B
IEAMDIBFANESEOEK e ssmsrmram swmssmmsessemsmyaessie 16
IOIE R IO e covria. sviesayaimasia: siame upanminsyes s s miin 11
Immigration detention . ................. 32
Immigration liaison officer (ILO). . ......... 81
Immigrationquota. ... ..........ccii... 13
Implementation protocol ................ 28
IMPOSTON suinmnis s aFe sns seGuEEiiesEeEs 74
Iralienable ... o s ssmpureesesewas 62
INdirect diseriMINation’ . cenws e s wmes 62
Integrated border management. . ......... 82
IREERFARION . eiors svene ove svae emimienaressyessare e 13
Intellectual migration . .................. 76
Interculturalism . ... .................... 60
Internally displaced persons. . ............ 43
Internal MIEratDN : o aon ane s sl swakas 8
International assistance ................. 80
International minimum standard . . . ... .... 61
International protection .« cuassassvamsns i 45
Intra-corporate transferee ............... 77
IregularMIErant .. s sosxssammmemares 15
Ul arMIBIatION. o won ssvomm s s s 16
Jointpatrolling . . ....... ... ... ... ... ... 88
Labour migration . . . .. ... ... ...l 78
Legalization (of irregular migrants) ........ 14
Legal limbo: s osa sws sws e dnmsncnsnsas 34
Local bordertraffic i ons sveanusseimiese: 85
Local integration (of the refugees). ... .. ... 33
LOBGZLermMIBRant s won oo 10
LUSTSARBUITIS o isurnrwwss s snenemsraiessreississieis 26
LSS0 i sommcaim e cmess som s ssm soms 26
Machine Readable Passports (MRTD) ...... 7l
Machine readable zone (MRZ) . . .......... 71
Marriage of convenience ................ 55
Massinflux....... ... ... .. ... i, 7
Matching (in biometrics). .. .............. 74
Migrant.csenneEss s ouw e 14
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Migrant accommodationcenter. ... ....... 36
MIgraREWOIKEr ....asrvaweanieaas s aave s 78
Migration amiesty. o smmmes s wemmssse o 15
Migration management ................. 22
Migrationprofile . ... ... . ... .. ..... e 0516
MiNOr . .. e e e 53
Mixedflows . ....... ... ... i, 11
Mixed migration. .. s vmonmuns s oh ave das < 11
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NAtIONAl e s smvsnaassem e Shsn wemass & 24
NATIONENEY v sosvnumauamsenmmessm s s @ & 24
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3 2T Tt Ly Lo (o o U S I 25
NECMIBEAtION ocnsiessmmmumsessmseimoe s s aie.m 20
Non-citizen. ... ... ... .. .. i 17
Non=discrimination ... i e ik sae simass 2 62
Non-national osvssrerydassss Gus o9 ave | 17
Non-refoulement:.:ousvsesviss sussea s 46
Non-traditional minorities . .............. 63
(812315 1Ec 111 | o (UTRERRESIRESSE S 66
O AT MIBIATION v aesimmmimsnms s v omve s 8
OVEISEAY vinin: wrmsnarsssisis e s e @ as s wsss ¥ 19
Palermoprotocols . .. ...c.c.cciiinnan. 19
Passenger . . ... ... e 86
PASSPOEE . oo i.olonomaieions o loie iomatnmensie S iais syais 71,72
Personal data oo svsnan e s 956458 955 5 64
Personal data processing. . . . ............. 63
Personalization of identity documents .. ... 73
Person eligible for subsidiary protection. ... 46
PRADG . s sosmasavmens: s ass Foss: aimes iaese /6meve & 67
Principle of equal treatment. ... .......... 65
[2d 770 (={c1 i [ 0] | 1ARNER U PP SRS 59
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To the history of
the issue

Terms in the dictionary are arranged by thematic
subdivisions, in Ukrainian alphabetical order in each
subdivision, with a definition in Ukrainian and its English
equivalent for each Ukrainian term. However, it should be
noted that some commonly used English terms do not
have an exact unambiguous linguistic correspondence in
the Ukrainian language or an officially accepted
equivalent, at least the one most widely used in Ukraine.

In these cases, the provided Ukrainian terms are only
translations into Ukrainian, chosen by the compilers from
several alternative wording options (synonyms). And
other options may be officially adopted in the future,
which will become common.

Readmission agreement
Readmission application
Readmission in error
Readmission procedure
Receiving country
Refoulement

Refugees in orbit
Refugees in transit
Refugees sur place
Refugee status determination
Regularization
Reintegration
Remittances

Repatriation
Requested state
Requesting state
Resettlement (of the refugees)
Residence permit

Return decision
Return migration
Right of asylum
Right to leave
Right to return
Risk analysis
Risk assessment
Risk of absconding
Safe country of origin

Safe third country
Schengen acquis

Schengen Agreement
Schengen Convention
Schengen Information System (SIS)
Seasonal worker

SENSIEIVEAAta «cncvermns s S Srnsss & 57
Sexual exploitation. .. s swss sis s & 66
SHOrBtErMEMIIanE ... ssvsesinssis wrasm svsss swos 13
SINEIEPEEMIL: « oo vms s e s s & 76
SKIHIed MIBIANTY wiiosnsrnesmse romianen s oy 76
Smuggling of migrants. .. .. .............. 17
Special premises . ....... ... ... ... 39
SPONSOr. . . e 54
Standard ofproof. . . . . ... ... ... .. ... ..., 49
Standard readmission procedure . ......... 39
Stateless Person sy s e ses o 25
Stateof nagtlonallty -« vvoswsnmass sms asa 32
SEIEBLEOTIEIN vt eraRss e SR ¢ 33
SHOEK: cvn s momemmasmanas s s i e e, @ s & 16
SWItChINZ OFStatlis] s snemmorererazeuzans s sana o 11
Temporary accommodation

(Feception) Center o ssnwusenssin sasaes ¢ 48
Temporary holding facility. . . . ... ... ...... 36
Temporary protection .. . .. .............. 49
Third-CouRtiy NatioNal. .ccssmanns s svs asa 9
Tolerated stay statis . cone ees saw wne e s 39
Trafficking in humanbeings .............. 241
TraffickiNZ AN PEISON ..u:mnwwsemsisrsueanene s agte = 21
Transit. .. e 89
Transitvisa .. ...... ... ... 89
Traveldocument ................. 72, 73,71
Traveller ::: sooims srsansavess wes s 985 64
Uniaccompanied MiNOr -uumsiems: siae gsdaa o 53
UN Laissez-passer . .....:-cccccecaceanciana 72
DEGEL-PESIABAEE ononamsvansimmsssmmimes v & 14
Verification (search one-to-one). ... ....... Z2.
WSS o vanin. swaaneions: ermieus assamess B el Smes e s e &va 4
Visa facilitation agreement. . ............. 40
27451 18) 0= Ly L= 0 | o 1 AR SR 29
Vulnerablegroup .. ........... ... 56
Vulnerablepersons ..................... 56
Withdrawal of an application . . . . .. ....... 52
Weork permits: o somaanens o o 885 & 75
XENoPhobla :oums i s i S S s 4 60
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Collaboration between Ukraine and Luxembourg

Summer of 2022: Ukraine officially becomes an Observer Country in the EMN

In April 2022, the EMN agreed to support the translation of the EMN Glossary into
Romanian and Ukrainian, as a gesture of solidarity towards Moldova and Ukraine

EMN Luxembourg volunteered to support the Ukrainian translation
Commissioning of a service provider for the translation

Collaboration with Ms. Olena Aleksandrova
Proofreading
Translation and proofreading of terms added by the GTWG of the EMN

EMN Luxembourg sent the translation to the State Migration Service of Ukraine in
November 2022

Ongoing collaboration between the State Migration Service and Ms. Aleksandrova
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Term in English Page in the Glossa ini i IELRICHE EL]]
comments/proposals/alternatives

accelerated international protection procedure 11
access to healthcare 12 [OCTYN A0 MeANYHOro o6cnyroByBaHHS AOCTYN A0 MeANYHOI 4ONOMOru
14

acculturation 3NUTTS KYNbTyp aKkynbTypauis

actor of persecution or serious harm 17 AXxepesno nepecnigyBaHHa abo 3anoaisHHSA cepio3Hoi  cy6’ekT nepecnigyBaHHs abo 3anofisHHSA cepMo3HOI WKoan
LIKOAMN

npUCKopeHa npoueaypa po3risiay 3asBv Npo HajaHHs
MDKHApOZLHOr0 3axmcTy

npucKopeHa npoueaypa HagaHHs MDKHapOAHOIO 3aXMUCTy

actor of protection 18 AXXepesno 3axucTy cy6'ekT 3axucty

adaptation 18 apanTauis NMPUCTOCYBaHHSA / aganTauis
adoption (of a child) 19 YCUHOBNEHHS (AUTUHM) YCUHOBNEHHSA

adoption of convenience 20 YCUHOB/EHHS 3@ JOMOBJIEHICTIO PiKTUBHE YCMHOBNEHHS

(TaKk BMKOPUCTOBYETLCS B YKPAiHCbKOMY 3aKOHOAABCTBI)

Africa Caribbean Pacific (ACP) Observatory on 22 MirpauiiHa o6cepBatopis B Adpuui, Kapubcbkomy Ob6cepatopis 3 Mirpauii kpaiH Adpuku, Kapnbcbkoro 6aceiiHy Ta
Migration* 6aceliHi Ta TuxoMmy okeaHi (AKT) TUXOOKEaHCbKOro perioHy

(*HeMae 3aranbHOMNPUNHATOro Nepeknany Lboro NOHATTS B YKpaiHi)

Africa-EU Migration, Mobility and Employment 23 MapTHepCcTBO 3 nuUTaHb Mirpauii, Mo6inbHocTi Ta MapTHepcTBo Adpuku - EC y cdepi Mirpauii, MobinbHOCTI Ta 3aliHATOCTI
Partnership* 3anHATOCTI Mixk Adpukoto Ta EC

(*HeMae 3aranbHOMNPUNHATOro Nepekaagy Lboro NOHATTS B YKpaiHi)

AeporopTHa TpaH3UTHa Bi3a TPaH3uTHa Bi3a aeponopTy

airport transit visa 25

pplicant for international protec 27
assisted voluntary return 34 aornomora B 406pOBiNIbHOMY NMOBEPHEHHI CNpUSHHSA A06POBINIBHOMY MOBEPHEHHHIO

38

39

3aaBHUK 3adBHUK Ha Mi)KHapO,ﬂ,HMVI 3axXucTt

asylum shopp

MOLWYK NPUTYNKY B Pi3HUX KpaiHax «CKYMNOBYBaHHS MPUTYKiB» (MOLWYKM NPUTY/IKY B Pi3HUX KpaiHax)

ocoba, Wwo npauke 3a Nporpamoro «au pair» au pair
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Term in English Page in the Glossary Ukrainian translation Ukrainian translation
6.0 comments/proposals/alternatives

border resident

brain waste 52

breeder documents 52

burden of proof 54

carriers’ liab 55

case worker in procedures for international 56
protection*

Centre for information, Discussion and Exchange on ¥
the Crossing of Frontiers and Immigration (CIREFI)*

civil partnership of convenience 65

(civil) war refugee 66
Common Basic Principles 68

contract migrant worker* 71

72

NPUKOPAOHHWUN XUTENb MeLlKaHeLb NPUKOPAOHHS / MellKaHeLb NPUKOPAOHHOI 30HM (Le
anbTepHaTUBKM, 60 caMe CNOBO XUTesNb € KasibKOK 3 POCINCbKOI MOBM, Xo4a

«MPUKOPAOHHUI XUTENb» 3yCTPIYAETHCS YaCTiLLE)

BTpaTa Mi3KiB MapHyBaHHS Mi3KiB
OOKYMEHTM, L0 3acBiguvyoTb ocoby LOKYMEHTM, L0 MOCBiAYYOTb 0CObY
TArap AOBeAEHHS TArap Aokasy (anbTepHaTvBa, O4HAK Yy CNOBHMKY MOXHA 3a/IULWLINTH

BaHDOHOHOBaHMVI BapiaHT, CNMpar4YnCb Ha 3anpornoHOBaHe BVI3HaHeHH$I).

Page in the Glossary Ukrainian translation Ukrainian translation
6.0 comments/proposals/alternatives

BiAMOBiAANbHICTb NepeBi3HNKA BiANOBIAAIbHICTb MEPEBI3HUKIB

ocoba, sAKka MpuUMaE pilleHHa B npoueAypax HaAaHHS yNOBHOBaXeHa nocagosBa ocoba y npoueaypax MKHapOAHOro 3axXMCTy
MIDXKHapOAHOro 3axucTy

(*HeMae 3aranbHOMNPUNHATOro Nepeknagy LUboro NoHATTS B YKpaiHi)

LleHTp iHdopmauii, obroBopeHb i 06MiHY AaHMMKM MNpo
nepeTuH KopaoHy Ta immirpauito (CIREFI) (*HeMae 3aranbHONPUMHATOrO Nepeknaay Lboro NoHATTA B YKpaiHi)

UMBINbHE NapTHEPCTBO 3a AOMOBJIEHICTIO no usual translation. Y TakoMy KOHTEKCTi TEPMiH HE PO3MOBCIOAXKEHUIN.
3yCTpiYaETbCA «UNBiINbHE NAPTHEPCTBO ab0 LUMBINbBHMIA COO3 — Le PUANYHO
BW3HaHa AOMOBJEHICTb, NoAibHa Ao wnoby, cTBOpeHa Hacamnepea sk 3aci6
3abe3neyeHHs BU3HAaHHS 3aKOHOM O4HOCTATEBUX Nap>.

6ixxeHeub (rpOMaasHCbKOI) BiiHM 6ixxeHeub Big (rpOMaAsiHCbKOI) BiHM
3aranbHi 6a30Bi NpUHUMIK CninbHi 6a308Bi NpUHUMNIK
(Tak 3ycTpivaeTbca y nitepaTypi YacTiwe)

npauiBHUK-MIrpaHT 3a KOHTPAKTOM TPYAOBUI MirpaHT, SKWA NpauUoe Ha NiACTaBi TPYAOBOro LOroBOpyY (KOHTPAKTY)

Hemae o4HO3HAYHOCTI WOA0 Nepeknaay B nitepatypi (MpauiBHUK, TPYAIBHUK... Ta
iH.)

MiacraBun Ans nepecninyBaHHsA 3a KoHBEHLUIiEO (*HeMae 3aranbHOMPUNHATOro Nepekaagy Lboro NOHATTS B YKpaiHi)
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Convention refugee

83

cultural diversity 86
culwre 8

Bi>xeHeub 3a yMmoBamMu KoHBeHUii

3/104MH NPOTU NOACTBa

KYyNbTypHE pPi3HOMaHITTA

KynbTypa

6i>xeHeLb 3a KoHBeHLUIi€ npo cratyc 6bkeHuiB 1951 poky

(*HeMa€ 3araZibHONPUIUHATOro Nepeksagy Lboro NOHATTS B YKPaiHi)
3/104MH MPOTU JIIOACTBA / 3/T0YMH MNPOTU JIOASHOCTI

Y Hac 3ycTpivatoTbcs 06uaBa BapiaHTK nepeknagy. TpakTyBaHHS TPOXU
BiAPi3HAETbLCS.

I "3n104nH npoTu ntoacTea”, i "3M104MH NPOTU NMOASAHOCTI" Ka3aTu NpaBU/IbLHO,
OAHaK ue pi3Hi peuyi. Tpeba 3po3yMiTH, WO "NOASHICTL" - Le NO3UTUBHI
JNIOACBKI AKOCTi, MpUTaMaHHi KOXXHOMY. Tak caMo §K i 06poTa, CKPOMHICTb,
nopsiaHicTb. BoHa BUSIBNAETLCS Y NparHeHHi AonoMorTuy, NboBi A0 NoanHK,
rnoBasi Ao Hei. A "noAcTBO" - e BCi II0AN Ha 3eMJli, II0ACbKa ChninbHOTa.

OTOX, 3/I04UHWN NPOTU NIOAAHOCTI - Lie 3N04YMHU, SKi 3aBAal0Tb LWKOAN AKOANHI
- 300poB'to, 406p0obyTy, YecTi. BOHN HanexaTb 40 KPUMiIHANIbHUX | KapaloTbCs
3akoHoM. Lle B6MBCTBO, AOBeAEHHSA A0 caMmoryb6cTBa, Nnoboi, KaTyBaHHS,
HeHadaHHsA gonomoru ocobi B Hebe3neui, He3akoHHe no36aBneHHs BOi,
3aXOMIEHHS 3apy4YHUKIB, TOPriBNA NAOAbMU, €KCryaTalis AiTen,
3rBaNTyBaHHS, po3beLleHHS HEMOBHOMITHIX.

37104MHM MPOTU NOACTBA HECYTh 3arpo3y He KOHKPETHIN NIOAMHI, a NOACbKiIN
CNiNIbHOTI, AOBKINI0, MOPYLUYOTb NpaBuia JOACbKOro CriBXUTTA. BoHU
KapalTbCsa He TiIbKM 3aKOHaMM MEBHOI KpaiHW, a 1 MibKHAapOAHUM
3aKOHOAABCTBOM. Lle mponaraHaa BiliHW, MiaHyBaHHA Ta BeAEHHS BillHU,
3aCToCyBaHHSA 36p0oi MacoBOro 3HWULLEHHS, MNipaTCTBO, XYNiraHCTBO Ha BYJuUL,
Hapyra HaZ MOruio, >XOPCTOKE NMOBOAXKEHHS 3 TBApMHaMK, 3abpyAHEHHS
[OBKiNAs, CTBOPEHHS 3/10UMHHOT opraHis3auii, 6aHANTU3M, TEPOPUCTUYHUI
akT"

37104MHM MPOTU NOAAHOCTI | 3M10YMHM NPOTU NOACTBA B3AEMOMOB'sI3aHi.
37104MHM MPOTU NOACTBA € OAHOYACHO 3/I04YMHAMM MPOTU NOASHOCTI, ane He
BCi 3/I04YMHU MPOTU JOAAHOCTI € OAHOYACHO 3/104MHAMU MPOTU BCbOrO
noAcTBa.
https://gazeta.ua/articles/chistota-movlennya/_ak-pravilno-zlochin-proti-
lyudyanosti-chi-proti-lyudstva/546145

Ky/NbTypHE po3MaiTTs
(anbTepHaTMBHE BXMBAHHSA)
KynbTypa
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Term in English Page in the Glossary Ukrainian translation Ukrainian translation
6.0 proposals/alternatives

. ©
N ©
S
9
9

8
9

“

detention facility 5

Dialogue on Mediterranean Transit Migration 98

daKTUUYHe HaceneHHs

HaceneHHs ae dakTo

bi>xxeHeLb Ae dakTo dakTnyHmn 6ixxeHeub / 6ixkeHeub Ae-dakTo
HaceneHHs ae tope IOpUANYHE HaceNeHHs

TPUMaHHA Nig BapToo 3aTpuUMaHHA (TPMMaHHS Nig BapTor)
yCTaHOBa TPUMaHH4 Nig BapTor cniguunmn isonsatop

(anbTepHaTUBHUI BapiaHT)
[Aianor npo TPaH3UTHY Mirpauito B Cepea3eMHOMOPCbKUI TPaH3UTHUIA MirpauiiHuin gianor
CepeaseMHoOMOp'i

Term in English Page in the Glossary Ukrainian translation Ukrainian translation
6.0 comments/proposals/alternatives

enforcement measure 116

environmentally displaced person 119

establishment of identity 120

EU Blue Card 124

EU Blue Card holder 124

3axig npumycy 3axig NpMMyCcOBOro BUKOHAHHSA
(anbTepHaTuBa)

ocoba, nepemilleHa 3 eKONOoriYHOI NPUYUHN €KONOrivyHo nepemiwieHa ocoba / eKoNoriYHUIM MirpaHT / €KoNorivyHuim
6ixeHeub

MpUAHATK A0 BiAOMA: 3yCTpivaloTbCa BCi Ui anbTepHaTUBMU

BCTAHOBIEHHS 0CO6M ineHTndikauia ocobm / BctaHoBNEHHS 0cObM

3ycTpivalTbCs 2 BapiaHTK

BnakutHa kapta €C BbnakutHa kaptka €C

BnacHuk 6nakuTHOI KapTu €C BNaCHUK BnaknTtHoi kapTkn €C
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EU-LAC Structured Dialogue on Migration*

European Asylum Support O 131

European Border and Coast Guard** 132

European Border and Coast Guard Agency (Frontex)** ik

European Border Surveillance System (EUROSUR) 134

European Convention on Human Rights (ECHR) 135

European integrated border management 137

European Travel Information and Authorisation 141
System (ETIAS)**

European Union Emergency Trust Fund for Africa 143
(EUTF for Africa)

examination of an application for internal protection 147

149

CTpyKTypoBaHui pgianor 3 mMirpaudii mibx €EC i|(*Hemae 3aranbHONPUWHATOrO Nepeksiagy LUboro NOHATTS B YKpaiHi)
KkpaiHamu JlatuHcbkoi AMepuku Ta Kapu6cbkoro
6aceiiHy (JIAKB)

€Bponericbke 610p0 3 nMUTaHb HaJaHHSA MpUTYNKYy EBpPONencbkuii odic NiaTpumkn nputynky (EASO)
(EASO)
(*3ycTpivatoTbea Ui 06uaBa nepeknaamn)

€Bponericbka cny»6a 3 0XOPOHM 30BHILLHIX KOPAOHIB  EBponencbka NPUKOpAOHHA Ta 6eperoBa oxopoHa

** TaKk 3ycTpiyaeTbCs

€Bponelnicbke areHTCTBO 3 OXOPOHM  30BHIWHIX EBpOMNENCcbKe areHTCTBO NPUKOPAOHHOT Ta 6eperoBoi oxopoHu (Frontex)
kopaoHiB (Frontex) **ByKMBAOTbCA 2 BapiaHTM, OTXKE MOXHa BXMBATW i nonepeaHi 2 BapiaHTu. Le
3aNexuTb BiA TOro, 3 SKOi MOBW Nepeknaganu.

€Bponericbka cucTeMa MPUKOPAOHHOIO  Harnsay E€Bponencbka cuMcteMa Harnagy 3a kopaoHom (EUROSUR)
(EUROSUR)
3ycTpivaeTbcs Taknin nepeknag y 80 % Bunaakis

€Bponericbka KOHBeHLUia 3 npaB AtoanHn (EKMJT) KoHBeHLis Npo 3aXMCT NpaB NIOAMHN Ta OCHOBOMOJIOXHMX cBO60oA / EBponencbka
KOHBeHLUia 3 npas atoanHu (EKMJT)

€BponeNcbke iHTErpoBaHe NPUKOPAOHHE ynpaBniiHHA  EBpPOMencbKe iHTerpoBaHe yrnpasiHHSA KOpAOHaMum
3yCTpivaEeTbCca came y TakoMy POpMytoBaHHI
€Bponericbka cMctemMa TypPUCTUYHOI iHpopMaLii Ta €Bponericbka cucteMa iHbopmauii Ta asTopm3sauii nogopoxen (ETIAS)
aBTopu3adii (ETIAS)
**3ycTpivatoTbca 06buaBa BapiaHTM nepeknaay
HaassuuariHuii winbosuin doHa €sponeicbkoro Coto3y HaassuuainHuii TpactoBui doHa EC ang Adpuku

ans Appukun (HU® €C ana Adpukn)
(TepMiH 3ycTpivaeTbca B TakoMy (OPMYJ/IHOBaHHI)

po3rnsiA 3asBU Npo HafaHHSA Mi>KHAPOAHOMO 3axXUCTy po3rnsig 3asiBU Npo MiXXKHapPOAHWIA 3aXUCT
(anbTepHaTuBa)

[OCNIAXEHHS ex-nunc KOHTPOJIb €X-nunc

MAaranRrIAIA RIATR A MaraermAa ein'imn
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Term in English Page in the Ukrainian translation Ukrainian translation
Glossary 6.0 comments/proposals/alternatives

False and Authentic Documents Online (FADO) OHnanH 6a3a AaHux 306paxeHb OHNlaHOBa cucTeMa danblMBKX | aBTEHTUYHUX AoKyMeHTiB (FADO)
niagpo6aeHnx Ta CnpaBXHiX 4OKYMEHTIB
(FADO) 3yCTpivaeTbCs B TaKOMy (DOPMYtOBaHHI

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/984_016-19#Text

female genital mutilation 162 KaniYeHHs XiHOYMX CTaTeBUX OPraHiB KaniyeHHs XiHOYNX reHitanin
(anbTepHaTuBa)

fraudulent travel or identity document niapo6HMIN Npoi3HUI AOKYMeHT abo niapobneHnin NpoisHU AokyMeHT abo NiapobneHnn AOKYMEHT, WO NOCBiAYY€E 0COby
OOKYMEHT, O MoCBiAYYyE 0Ccoby

Term in English Page in the Ukrainian translation Ukrainian translation
Glossary 6.0 comments/proposals/alternatives
.

General Directors of Immigration Services 178 KoHdepeHLuis reHepanbHMx KoH@epeHLUis reHepanbHUX AUPEKTOPIB iMMirpauiiHux cnyx6 (GDISC)
Conference (GDISC) OVPEKTopiB  nmocnyr 3  iMMirpauii
(GDISC) anbTepHaTMBa

Geneva Refugee Convention and Protocol 179 XeHeBcbka KOHBeHLUia npo crtatyc KoHBeHUis npo ctaTyc 6ixeHuiB 1951 poky Ta MNMpoTokon woao cratycy bixeHuiB 1967 poky
6ixkeHUiB | NpoTokoN A0 Hel
BapiaHT odiuifiHOi Ha3BK. Lle TepMiH 3yCcTpiYaeTbCcsa B pi3HMX MoAuikaLisx

Term in English Page in the Ukrainian translation Ukrainian translation
Glossar 6.0 comments/proposals/alternatives
I

e N 186 yTUCKM nepecninysaHHs

highly qualified employment 189 BUCOKOKBasidikoBaHe BMCOKOKBaniikoBaHa 3aiHSTICTb
npaueBallTyBaHHS

host entity 191 npunMaroumn cy6’exkr npurMatoda opraHisadis
host Member State 192 npuiiMatoda AepxaBa-yseH npuMatoda gepxaBa-yneH €C
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Term in English Page in the
Glossary

highly qualified employment 189
host entity 191

host Member State 192

identification of a victim of trafficking in 197
human being

identified victim of trafficking in human 198
beings

illegal employment 200

informal economy 211
irregular stay 229

Ukrainian translation
6.0

YTUCKM

BMCOKOKBaslihikoBaHe npawuesnaliTyBaHHs

npumMaroumn cy6’exkr

npunMatova gepxxaBa-4sieH

ineHTMdikauia >xepTBu TOpriBi NoaAbMU

ineHTudikoBaHa xepTBa TOpriBai Nt0AbMU

HENerajsbHeE NpaueBiallTyBaHHSA

Laxpamn

TiHbOBa EKOHOMIKa
HenerasnbHe nepebyBaHHS

ius sanguinis (MpMHUMN KPOBI)

ius soli (NpyHUKMN I'PYHTY)

nepecnigyBaHHs
BMCOKOKBaniikoBaHa 3aiHATICTb

Ukrainian translation
comments/proposals/alternatives

npuvnMatoda opraHisawsis

npvnMatoda gepxasa-yneH €C

Term in English Page in the Ukrainian translation Ukrainian translation
Glossary 6.0 comments/proposals/alternatives

ineHTMdikauis ocobu, ska nocTpaxaana Big Toprisni niogbmm /
BUSIBNIEHHS 0CO6M, sika nocTpa)kaana Big TOpriBfai noabMu -
3'acyBaHHs iHDOpMaLlii, ska Aa€ NiAcTaBy BBaXaTu, WO NEBHa
¢i3nyHa ocoba nocTpaxkgana

Big Toprieni noabMu. (3akoH YkpaiHu Mpo npoTuaito Topriemi aoabMm
Big 20.09.2011

No 3739-VI, Cr. 1:
http://kodeksy.com.ua/pro_protidiyu_torgivli_lyud_mi.htm)

ineHTUdikoBaHa ocoba, ska nocTpaxaasaa Bi4 TOPriBai NOAbMMU

HenerasbHa 3alHATICTb (anbTepHATMBA, CUHOHIM)

camo3BaHelb
(CMHOHIM)

HedopManbHa EKOHOMIKa
He3aKoHHe nepebyBaHHs (NMOTPiGHO BKa3aTh B psAAKYy Ae 3a3HauyeHi

CUHOHIMMK)

ius sanguinis (MpaBo KpOBi)

ius soli (mpaBo rpyHTY)
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Term in English Page in the Glossary Ukrainian translation Ukrainian translation
6.0 comments/proposals/alternatives
labour market test 231 OOCNIAXEHHS PUHKY npaui aHani3 pMHKy npadui

legal entry 235 neranbHuin B'i3g 3aKOHHUN B'i34 (CMHOHIM, anbTepHaTMBa)
legal migration neranbHa Mirpaduis
LGB (TI) NrB(TI)

i 236
237
Lisbon Treaty 238 NicaboHcbkKn Aorosip NicaboHcbka yroga
local border traffic 239 MasiM NPUKOPAOHHUI pyX MiCLLEeBUIA NPUKOPAOHHUN PyX
(anbTepHaTMBHE BXWBAHHS)
Term in English Page in the Glossary Ukrainian translation Ukrainian translation
6.0 comments/proposals/alternatives

manifestly unfounded application for PZisplis] BHO HeobrpyHTOBaHa 3asiBa NpO HagaHHSA $aBHO 6e3nigcTaBHa 3asiBa NPO MiXXHApPOAHWN 3aXUCT
international protection MiXKHapOAHOIro 3aXucTy (anbTepHaTuBa)

marriage of convenience 250
251

wntob 3a AOMOBEHICTIO DIKTUBHMI W06

material reception conditions CYyTTEBIi YMOBM NMPUIAOMY MaTepiasibHi YMOBU NpuUnomMy
migrant worker 254 rnpauiBHUK-MirpaHT TPYAOBWIA MirpaHT

(anbTepHaTuBa, NPOTE € BIATIHKM Y BXWUBAHHI LMX CUHOHIMIB)
Migration, Asylum, Refugees Regional it PerioHanbHa iHiuiaTMBa 3 Mirpauii, NMpuTynky, PerioHasnbHa iHiLiaTMBa 3 NMUTaHb Mirpauii, HaAaHHA NPUTYIKY
Initiative (MARRI) 6ikeHuiB (MARRI) Ta 6ixeHuis (MARRI)
mutual recognition agreement 267 [OroBip Npo B3aEMHe BU3HAHHS yroga npo B3aEMHe BU3HAHHSA

(anbTepHaTuea)
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Term in English Page in the Glossary | Ukrainian translation Ukrainian translation
6.0 comments/ posals/alternatives

net migration 270 ymncTa Mirpauis canbno Mirpauii / yicrta Mirpauis / HeTTo-Mirpauis
nuclear family 275 OCHOBHa CiM’s HyKfneapHa cimM's
(anbTepHaTMBa, AKa b6inblue BXXMBAETLCS)

Term in English Page in the Glossary Ukrainian translation Ukrainian translation
6.0 comments/proposals/alternatives

overstayer 279 MirpaHT, CTPOK nNepebyBaHHS IKOro 0ocoba, y AKOi 3aKiHYMBCA TepMiH NnepebyBaHHSA Ha

cnave TEPUTOPIT IHLWOT KpaiHK
(anbTepHaTuBa)
Term in English Page in the Glossary Ukrainian translation Ukrainian translation
6.0 comments/proposals/alternatives

partnership of convenience 281 NapTHEPCTBO 3a AOMOBJIEHICTHO iKTMBHE NapTHEPCTBO
person with a migratory background 284 ocoba 3 MiIrpaHTCbKUM MOXOAXKEHHAM ocoba 3 MirpauimHMM NOXOAXEHHSAM

(anbTepHaTMBa, sika BXMBAETLCSA)
personal interview for international 285 ocobucrta cnisbeciga 3 NUTaHHSA ocobucrta cnisbeciga Ansa HagaHHA MiDKHaApOAHOIMo 3axXUCTY
protection HaJaHHA MDKHapOAHOro 3axucTy (dinonoriyHa anbTepHaTMBa)
297 NpUTArytounin akTop daKTop, AKUN CTUMYIOE MirpauinHum npuTik (pakTop
NPUTAryBaHHSA)
297 BiAWTOBXYOUNI hakTop daKTop, SKUN CTUMYIIOE MirpauinHmi BiaTik (dpakTop
BULLUTOBXYBaHHSA)

298 MpuTtarytoye-BigWITOBXYOUYMNIA HaKTOP daKTop NPUTAryBaHHSA-BULLITOBXYBAHHS
Term in English Page in the Glossary Ukrainian translation Ukrainian translation
6.0 comments/proposals/alternatives

refugee sur place 313 6ixkeHeub Ha Micui 6ixkeHeub «Ha Micui» / 6ixxeHeub sur place / 6ixxeHeub
«Clop niac»
(3ycTpivatoTbcsa BCi 3 BapiaHTa)

remain in the Member State 319 3aMLWATUCS B AepXaBi-YNeHi 3anuvwaTuncs B gepxasi-yneHi €EC
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Term in English Page in the Glossary Ukrainian translation Ukrainian translation
6.0 proposals/alternatives
separated child 351 po3ny4YeHa ANTUHA AVUTUHA, po3ny4yeHa i3 ciM'eto (Tak binblue 3yCTpivaeTbCs B
YKpPaiHCbKOMY 3aKOHOAABCTBI)

social exclusion 359 couianbHa izonsuis colianbHe BUKJTIOUYEHHS / couia/ibHa eKCKo3is

social group 360 couianbHa rpyna
social inclusion 361 couianbHa iHTerpauis couianibHe BK/IIOYEHHS / couianbHa iHKN03is

social protection benefits 362 couianbHi 4ONOMOrun Ta Minbrn rnepeBaru couiarbHOro 3aXncty

social security 363 couianbHe 3abe3ne4vyeHHs couianbHa 6e3neka
stateless person 365 ocoba 6e3 rpoMagsiHCTBA anatpug / ocoba 6e3 rpoMmaasHCTBa

statutory refugee 365 6ixkeHeub 3a 3aKOHOM «CTaTyTHUI» BixkeHeub

subsequent application for 372 HacTynHa 3asiBa Npo HadaHHS noAanblue 3BEPHEHHS 3@ Mi)XHAPOAHMM 3aXMUCTOM
international protection MiDKHapOAHOro 3axucTy

Page in the Glossary Ukrainian translation Ukrainian translation
6.0 comments/proposals/alternatives

Term in English

total migration 383 3arasibHa Mirpauis BanoBsa Mirpauia / 6pyTTo-mirpauis / MirpauiiHuim obir

Term in English Page in the Glossary Ukrainian translation Ukrainian translation
6.0 comments/proposals/alternatives
v
387 HeCynpOoBOAXYBaHWUI HEMOBHONITHI HEeMOBHONITHIV 6e3 cynposoay
‘unioncitizen 000 [eEf rPOMaZSiHNH COKO3Y rpoMassiHnH €C
 union preference e nnionUTeTHICTL rhoMangaH Colv nneceneH1ii EC
Term in English Page in the Glossary Ukrainian translation Ukrainian translation
6.0 comments/proposals/alternatives
v
visa facilitation agreement 397 yroza npo CnpoLleHHs Bi30BUX Bi30BOI0 peXxXumy

dopManbHOCTEN
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Term in English Page in the Ukrainian translation Ukrainian translation
Glossary 6.0 comments/proposals/alternatives

BiNCbKOBWI 3104UNH BOEHHUM 3/104MNH
BOEHHMI 3/T04MH - NOPYLUEHHS 3aKOHIB Ta 3BMYAIB BiNHW. BOEHHI 3N104MHN HanexaTb A0
chepn BUKTHOYHO MiXKHAPOAHOIO KPMMiHaIbHOro npasa.

BiNCbKOBI 3/T04MHN — 3N104YNHN BCEPEAMHI BiliCbKa. 3HYLWATMCA HA4 UMBINIbHUM
HaceneHHsM Mig Yac BilHM — 3/104MH BOEHHWI, BKPACTN KaHICTpYy 6eH3uHY i3 CBOEI B/Y
— 3/104UH BINCbKOBMI, HABITb AKLLO BYMHEHMI Nig Yac BiMiHW.
https://jurliga.ligazakon.net/ru/news/209975_shcho-take-vonniy-ta-vyskoviy-zlochin-
vdpovdalnst

withdrawal of an 403 BIAK/IMK 3a8BW NPO HaAAHHSA BiAK/IMK@HHA 3as89BU NPO HaZaHHA MDKHApPOAHOro 3aXUCTy
application for MiDXKHapoAHOro 3axmcTy

international

protection

Home Affairs

Funded by
the European Union
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Migration and Home Affairs

Home | Policies + | Agencies JUEITLICEENE Funding

B Engiish

Search

What's new

HOME > Networks > European Migration Metwork (EMN) > EMMN Asylum and Migration Glossary

EMN Asylum and Migration Glossary

The EMM Asylum and Migration Glossary is an online resource of terms
related to migration and asylum in Europe, which improves comparability by
enabling a common understanding and use of terms and definitions

relating to asylum and migration.

It draws on a variety of sources, but primarily on the legislation of the EU
asylum and migration acquis, and makes terms available in the majority

of EU Member States languages.

See the glessary ane-pager for more information.

EMM Asylum & Migration Glossary

Watch on (©3¥odTube

» Current glogsary version
» Glossary content and methodology

» Other glossary versions

Explanations on the search function

cormesponding page.

Letter:

The EMHM Asylum and Migration glossary offers three different search options:

» alphabetical search - by selecting the first letter of the term

» thematic search with the classification - allows you to find terms in a broader subject area. For example, if you select the subclass 4.1.1.
refugee protection, all terms in the glossary that relate fo this topic will be displayed. See the enfire classificafion.
full text search in the whole glossary - offers searching with all fterms in the entire glessary, in the definitions as well as in the notes. This
includes synonyms and translated terms into all EU Member States languages (except Danish), such as e.g. the Dutch or Latvian terms for
persecution “verfolging” or “vajasana’. It is also possible o search with mulfi-word terms, such as intemational protection or long-term migrant. If
a search term is found in a note. you will see the beginning of the note, further information will be displayed if you click on the link to the

‘ All letters

Classification:

» EMN Glogsary and Thesaurus Working Group and Cooperation with external Partners

‘ All classifications

Source: https://home-affairs.ec.europa.eu/networks/european-

migration-network-emn/emn-asylum-and-migration-glossary en

Home Affairs

Home | Policies ~ | Agencies WWEWLLEEREE Funding + | Whal's new

HOME » Metworks ¥ European Migration Network [EMMN) > EMN Asylum and Migration Glossary » Glossary

European Migration Network (EMN)

Definition(s)

A European body established by Council Decision 2008/381/EC that serves to meet the
information needs of Union insfitutions and of EU Member States’ authorities and instifufions, by
providing up-to-date, objective, reliable and comparable information on migration [ex 1+« | and

asylum [en 1«2+ with a view to supporiing policy-making in the European Union in these areas.
Source(s)

Art. 1 of Council Decision 2008/381/EC (European Migration Metwork Decision) | =1l =--|

Translations

» BG: EBponercea MpeKa 3a MArpaums

« CS: Evropska migraéni sit

» DE: Europaisches Migrationsnetzwerk

«  EL: Eupwimoikd Aiktvo MeravaoTeuong

« [EN: European Migration Metwork (EMN)
« [ES: Red Europea de Migraciones

« ET: Euroopa randevirgustik

» Fl: Eurcopan muuttoliikeverkosto

« FR: Részeau européen des migrations

«  GA: Gréasan Imirce na hEorpa

« HU: Eurdpai Migracios Halozat

« IT: Rete Europea sulle Migrazioni

» LT: Europos migracijos finklas

= LV: Eiropas migracijas fikls

«  MT: Hetwerk (In-) Ewrcpew tal-Migrazzjoni
« NL: Eurcpees Migratienetwerk

« PL: Europejska Siec Migracyjna

« PT: Rede Europeia das Migracdes

«  RO: Reteaua europeand de migratie

«  SK: Europska migraéna sief

«  5L: Evropska migracijska mreZa

» 5V: Europeiska migrationsnatverket

« NO: Det europeiske migrasjonsnettverket
+ KA Bopfugool gamdeymo Jinma (EMN)

« UK: Eeponeliceka mirpauiitta mepesa (EMM)

Funded by
the European Union


https://home-affairs.ec.europa.eu/networks/european-migration-network-emn/emn-asylum-and-migration-glossary/glossary/european-migration-network-emn_en
https://home-affairs.ec.europa.eu/networks/european-migration-network-emn/emn-asylum-and-migration-glossary_en
https://home-affairs.ec.europa.eu/networks/european-migration-network-emn/emn-asylum-and-migration-glossary_en
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Glossary (project)
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https://home-affairs.ec.europa.eu/networks/european-migration-network-emn/emn-asylum-and-migration-glossary_en

Encyclopedia of Ukrainian Migration. Luxembourg 2024. Around 11.3 million
Ukrainians have been forced to flee their homes due to the Russian invasion of Ukraine (as of 6th of
November 2022), most of them are women and children. There are also 7.4 million crossings back
to Ukraine. 4.7 million Ukrainians have already received temporary protection in the European
Union. The number of such displacements cannot even be compared to the crisis of displacement
during the World War II. This investigation intends to address the following questions: Who are
Ukrainian refugees? What is a typical social image and profile of a Ukrainian refugee? How does the
current wave of migration to the European Union differ from previous ones? What advantages and
potential challenges can Ukrainian refugees bring to the economy, political and social spheres of the
European Union? What should the EU policy be for the integration of Ukrainian refugees? What
should the EU policy be for the increase of Ukrainian refugees’ competitiveness for further return
and contribution to the Ukrainian economy after the end of the war?

This encyclopedia consists of two parts. Part one is organized logically and thematically. It
presents a system of accumulated knowledge about Ukrainian migrants in a historical and logical
sequence. Part two is a glossary of terms developed by the European Migration Network
and directly adapted to the current problems of Ukrainian refugees.
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absconding

Access to education

access to employment

access to healthcare

access to the labour
market

European Migration Network
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BTeua

[OCTYN A0 MEAMYHOro 06C/yroByBaHHS

[OCTYyN A0 PUHKY Mpaui

B ykpaiHCbKOMY 3aKOHOAaBCTBi TepMiH Yy cdepi MirpauiliHoi Y po3yMiHHi yKkpaiHCbkMX 6iXeHUiB BTeya - Le BMMyLUeHa Ais, 3a A0MOMOrow

NoJIiTUKN He BperynboBaHuM. Kol ocoba HamMaraeTbCsi BTEKTW 3a MexXi KpaiHW 3 MeTo MOPSITYHKY CBOrO
XUTTS Ta XUTTS 61IM3bkUX Big BiMHWM. To6TO, Yy KOHTeKCTi Mirpauii Hawe
PO3yMiHHS TEPMiHYy «BTe€Ya» Ma€ iHLWY KOHOTaLilo.

B yKpaiHCbKOMY 3aKOHOAABCTBI TepMiH 3BYUUTb SIK YKpaiHCbKi 6ikeHui B kpaiHax €C y nowykax poboTu 3iTKHYAMCs 3 TakuMu
«MpaueBnawTyBaHHSa», «npaus», «3aNHATICTb» Ta npobnemamu:

YHOPMOBYETbCS KilbkOMa 3akoHaMu. Y 3akoHi «Mpo 6ixeHuUiB Ta 1. MapHyBaHHAM Mi3KiB. 3Ha4yHa KinbKicTb 6iXKeHLiB Mae BULLY OCBITY Ta AOCBIA
ocCi6, sKki noTpebyloTb A0AATKOBOro abo TMMYacoBOro 3axucty» y poboTu, npoTe npaueBnawTyBaTMcs 3a ¢daxoMm cknagHo. [lepeposciMm uUe
ctatti 13 nyHkTi 1 ckasaHo: «0Ocoba, CTOCOBHO AKOi MPUNHATO CTOCYETbCA BUMTENiB, NikapiB, AepXaBHUX CcNyx6o0BUiB. Tak, 3a AaHUMKU
pilleHHs Npo OPOPMNEHHS AOKYMEHTIB AN BUPIWEHHS MUTaHHS MiHICTEpCTBa couianbHUX crnpaB ECTOHii, BMCOKMIA piBeHb OCBiTM b6ixeHuiB 3
WoA0 BM3HaHHSA b6ikeHueM abo ocobot, ska noTpebye YkpaiHM He rapaHTye iM poboTy, WO BianoBiAae ixHiN kBanidikauii.
A0AaTKOBOro 3axucry, Mae npaso Ha: Tumyacose 2. MoBHUI 6ap’ep. Lle cyTTeBa npobnema, sika Moxe 6yTU 4acTKOBO BUpilleHa
npauesBnawTyBaHHA, HaBYaHHSA, MeAWYHY AOMOMOry B MOpsSAKy, 3a ymoBu nibepanisauii BUMOr [0 BMBYEHHS MOBWM KpaiHM nepebyBaHHS.
BCTaHOBJIEHOMY 3aKOHOAaBCTBOM YkpaiHu». B ctaTTi 15 myHkTi 1 3HayHa 4yacTMHa YyKpaiHCbkux 6ixeHuUiB Ha piBHi A, A+, piawe B, Bonogie
LbOro X 3aKOHYy BKas3aHo, WO Taka ocoba MaE MpaBoO Ha Mpallo. aHrMINCbKOK MOBOK, WO MOXe MoAerwnTn iM AO0CTyn A0 PUHKY npadi.
Mopsiaok npaueBnawTyBaHHS 3rigHO 3i cTatTeto 26 MyHKTOM 1 3o0kpeMa, Ae hakTo ABOMOBHICTb Y HiMeyuyuHi npuBabuna TyAn noHas MinbrAoH
BU3Hayae KabiHeT MiHicTpiB YKpaiHu. yKpaiHCbkunx 6ixeHuiB. IHWa cutyauis B Itanii, ®paHuii, Icnanii. Tam MOBHUIA
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/3671-17 #Text 6ap’ep € CyTTEBOIO NEPEMOHOIO MPU MoLyKax poboTu.

Cratta 1 nyHKT 5 3akoHy «[po npaBoBui cTaTyc iHo3eMmuiB Ta 3. [dediunt MOXIMBOCTEW 3 AOrnsay 3a AiTbMWU. 3HayHy 4YacTuHy 6ikeHLiB
oci6 6e3 rpomMagsHcTBa» BW3HAYaE TEPMiH HACTYMHUM YMHOM: CTAHOBASATb XIHKW 3 AiTbMW, BOHW HE MOXYTb BWFiAHO MpauesBnalTyBaTUCS 3
«[lo3Bin Ha 3acTocyBaHHsA npaui iHo3emuiB Ta oci6 6e3ornsgay Ha BMMOrM Aornsay 3a AiTbMU. B YkpaiHi uWi BUMOrM He € Takumm
rpoMajsHCTBa - [AOKYMEHT, SKWA Hajae npaso poboToAaBLIO CyBOPUMM.

TUMYacoBO BWMKOPWUCTOBYBaTWU npauto iHo3emusa abo ocobu 6e3 4. HeBperynboBaHicTb poboTu oHnarH. 3a nepios naHaemii COVID-19 B YkpaiHi
rpoMajsHCTBa Yy MNOPSAAKY, BCTAHOBJEHOMY 3aKOHOAABCTBOM CYTTEBO 3pocfa KiNbKiCTb ntoAen, AKi npauioloTb OHAaWH. BaraTto 3 HWUX He
Ykpainu, abo no6poBinbHO oTpumaHuii pesnaeHtom [ia Citi Ans BTpatmnm Taky poboTy B YkpaiHi i 3 moyaTkoM BiiHW. SK 6ixeHui, yKkpaiHui
YKNaAeHHs rir-koHTpakTy 3 iHo3eMueM abo ocoboto 6e3 oTpuMylOTb couiafibHi BUNAatTu, ane NpoAOBXYHOTb MpaulBaTh OHNAWH Ha
rpoMaasHCTBa». BaTbKiBLWMHI. TOMY He WyKatloTb poboTy B KpaiHi nepebyBaHHS.

Mpoueaypa AOCTyny A0 PWHKY Mpali TakoX BpPeryibOBYETbCS:

BiANOBIAHO A0 YacTuHU 4 cTaTtTi 3 3akoHy YkpaiHu «[Ipo

3aMHATICTL HaceleHHa» iHo3eMLUi Ta ocobu 6e3 rpoMagsHcTBa, AKi

MOCTiIHO MpoOXWBalTb B YKpaiHi, $SKWX BW3HaHO B YKpaiHi

6ixeHuamMn abo ocobamn, ki noTpebyTb  A0AATKOBOro

3aXMCTy, MaloTb MPaBO Ha 3aWHATICTb Ha niAcTaBax i B NOpsAKY,

BCTa@HOBNEHUX ANA rpoMagsH YKpaiHW: BiAMOBIAHO A0 MYHKTY 2

yactuHu 6 cTatTi 42 3akoHy YKkpaiHi «[po 3alHATICTb

HaceneHHa» YKpaiHCbKi poboToaasLi MalTb npaso

BMKOPUCTOBYBaTW npauto bikeHUiB Ta oci6, siki noTpebytoTb

[0AATKOBOro 3axucTy, 6e3 odopMeHHs BiAMOBIAHOro A03BOSY B

nepxaBHih  cnyxbi 3aliHATOCTI, Ha niacTasi NiATBEPAXYHOUMX

NpaBOBUI CTaTyC Takux OCi6 AOKYMEHTIB Ta BUK/IOYHO B Mexax

MY 111AV PAAIAAALITI MNMAiAt A I ATTA TN LFrDIlie S vIAATY  L1m A ATy
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https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/3671-17#Text
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/5067-17#n36
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/5067-17#n385
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30UTTS KYNbTYP

aKT nepecifyBaHHst

IoKepeno nepecnifyBaHHs abo 3anofisiHHA CepO3HOI WKOAN /
cy6'ekT nepecnifayBaHHs abo 3anoAisiHHS CEPWO3HOI WKOAN

ApanTauis

YCUHOBNEHHS (AUTUHK)

YCWHOB/IEHHS 3@ JOMOBNEHICTIO / PIKTUBHE YCUHOBNEHHS

oujiHKa BiKy

3asBa Npo HagaHHS MiXKHapOAHOro 3aXUCTy

B ykpaiHCbKOMY 3aKOHOAABCTBI MPUCYTHI TepMiH «acuMinsuis», BiH CTOCYeTbCs B ykpaiHCbKOMY CycninbCTBi «3NUTTS KynbTyp» TpUBanuii yac 6yno CMHOHIMOM «acuMinauis» i Mano HeraTUBHI
HaUioHanbHUX MeHWWH. Y cTtaTTi 3, nyHkTi 2 3akoHy «[lpo HauioHanbHi MEHLWMHU KOHOTaLii, OCKiNbkM Harazysano nNpo nonituky pycudikauii Ta acuminauii ykpaiHuis B CPCP. ToMy ykpaiHCbKi
(cninbHOTK) YKpaiHn» ckasaHo: «[IpoBeAeHHs AepXaBolo MONiTUKK iHTerpauii nepeabavae 6ixeHui y kpaiHax nepebyBaHHs YacTo 3 NEepPecToporol CTaBiATLCA A0 060B’A3KOBMX KYPCiB 3 BUBYEHHS MOBU
YTPMMaHHA BiA MONITMKM Ta MPaKTWKW acuMinauii ocib, aKi HanexaTb A0 HauioHasbHUX KpaiHu nepebyBaHHs, BBaXaloum Lie 03HAKOK0 acuMinsuii.

MeHLWKH (CNiNbHOT), NPOTKM IXHBLOT BONI | 3aXMCT Takux ocCib BiA 6yAb-SKWX Aii1, CNpAMOBaHUX

Ha Taky acuminauio». Y cratTi 13 nyHkTi 3.7 ckasaHo, WO AepXxaBHa monitTuka y cdepi

HauioHanbHUX MeHWWH (CninbHOT) 6a3yeTbCa Ha NpuUHUMNax 3anobiraHHs NpUMYCOoBIi

acuMinAuii HauioHaNbHUX MEHWWH (CNiNBHOT) YKpaiHu.

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2827-20#Text

B ykpaiHCbKOMY 3aKOHOAABCTBI TEPMiH BU3HAYEHWI SIK «KEepTBa NepecnifyBaHHA» B 3aKOHi B yKpaiHCbKOMY KOHTEKCTi PO3yMiHHS TEpMiHYy Mafio 4YMM BiApPi3HSETbCA Bi4 Ppo3yMiHHA B €C, npoTe Ans
«[po 6ixeHLiB Ta oci6, sAKi NoTpebyoTh A0AATKOBOro abo TMMYacoBOro 3axXUCTy». 30KpeMa YKpaiHCbKux 6ixeHuiB B EC, 0co6iMBO Lie CTOCYETbCS XWTENIB PErioHiB, OXOMIEHWUX BiICbKOBUMU AiMU 4un
B CT. 1 Npu BU3HAYeHHi TepMiHy «6ixeHelb», B CT. 11 Npo BTpaTy 4M No36aBneHHs CTaTyCy TMMYacoBO OKYMOBaHMX, MOHATTS «aKT MepecslifyBaHHs» MoB'A3aHe 3i CTpaxoM CTaTu XepTBo
6ixeHus. nepecnifysaHHs abo 3amaxy Ha XUTTS 3 60Ky pocisH (pPOCiiiCbKMX MirpaHTiB) y KpaiHi nepebysaHHs.
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/3671-17#Text

B ykpaiHCcbKOMy 3aKOHOAABCTBI TEPMIH y cdepi MirpauiitHoi NoNITUKN He BPeryiboBaHWiA. YKpaiHCbKi 6iXeHUi BiAHOCHO LWBMAKO NPOWWAM ajanTtauilo B TUX KpaiHax €C, Ae ANs HUX CTBOpUIU
ni6epanbHiwi ymou. Haibinbluoo npobnemoto aganTawii MMWAETbC MOBHA aganTauis.

B ykpaiHCbKOMYy 3aKOHOAABCTBI TEPMiH iCHYe AnS BHYTPIilIHLOro mpasoro nons, y cdepi B YkpaiHi TpaauUiiiHO i3 3aCTOPOrot CTaBNsSTbCA [0 YCMHOB/IEHHSA AiTeit iHo3eMusMW. BHacnifok BiiiHM 6araTto
MirpauiiHoi NoNiTMKKN He BperynboBaHuUii. yKpaiHCbkuX AiTeit 6yno BMKpaAeHO i HacunbHO BUBE3eHO A0 Pocii, Ae IXHE He3aKoHHe BCMHOBNEHHS CTano
€/1eMEHTOM FeHOLMAHOI NONITUKU.

Acuminsuis [VB. «3nUTTA KYNbTyp>». AVB. «31TTA KyNbTyp».
nowyk MpUTYNKy B Pi3HMX KpaiHax / «CKynoByBaHHsS B yKpaiHCbKOMY 3aKOHOAABCTBI TEPMiH y chepi MirpauiiiHoi NONITUKN He BPeryiboBaHWii. 3 noyaTkoM BiliHW yKpaiHUi 3iTKHYNnWCs 3 Mpo6ieMolo MOWyKy MpUTYNKY B Pi3HMX KpaiHax. MpuunHa -
NpUTYNKiB» HeBJIOBONIEHHA YMCTUHM 6GikeHUiB ymoBamn nepebyBaHHA B npuiiMalouiii KpaiHi. 30kpema, MOBINbHICTL

npoLeaypy OTPUMaHHS 3aXUCTy, 0OPMIEHHS COLlia/IbHUX BUMNAT, HEMPUABHOCTI 3 60KY AEPXaBHUX CTPYKTYp
Towo. ToMy MeBHa YacTuHa GiKeHUiB y nowykax Kpalux yMOB CBiAOMO 3MiHIOBana KpaiHu nepebyBaHHs. [o
YKpaiHCbKnx 6ikeHUIB BiA BiliHM TepMiH «CKynoBYBaHHA NPUTYJIKIB» HE 3aCTOCOBYETbCS .


https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2827-20#Text
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/3671-17#Text
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for your attention!

Ralph Petry Dmytro Horban Dr. Prof. Olena Aleksandrova
Research Specialist at University State Migration Service of Ukraine Dean of the Faculty of Social
of Luxembourg, EMN Luxembourg Sciences and Humanities, Borys

Grinchenko Kyiv University
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